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! salem khulaif . al fahad . stylistic analysis of Arabic and English translated tourist brochure :
a constructive study . diali magazine . 2012 . p105 . they are from advertising and
communicating tools used by advertisers . they are used to inform advertise and communicate
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2 Voir Rachid Amirou, Imaginaire touristique et sociabilités du VVoyage ; Paris, presses

universitaires de France 1995, p281.
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The Museum

It keeps many old artefacts

of the Almoravid, the

Zianid and the Merinid art.

Such artefacts were found

during the numerous

excavations realized here

and there in and around

Tlemcen, such as Siga,

Honaine and Agadir. It also

hosts, in its yard, stones

from Antiquity.

Aadiall
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J8 L jearll laal ol

galal) Aalul o Sal)

— sdall Olaalil Aaliad) ol

= el sl caadall

g i)
Tourism Office of
Tlemcen ElI- Méchouar,

The Museum, The Great

Mosque
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O35 " Jbisa" Jiladl alall sl WSl gy e 1905 sl 06 4 el Lganis
Jola a8y g dlly SBg Ayl Waal gl u)\SHll cpadlll e il 128
S 1905 oo Losdied) spall PAC JL ol Gpmed) Wy i e

LS U b)) agend) Cinially oy asdl 20l 1936

daa sl 4l Jual il

3

Originally, it was a| 8 1905 & cuy dade cilS| - edadl ol dalad) glen
«medersa (a school, in the | el o) .ol ol sl | ALl = 5l asiall Coatil
Arab culture) built in 1905 in | Gl xe 4d L d3bll Jeaall
the Arab - Moorish style; Cpasy (s aalad ALilell

Tourism Office of Tlemcen

with a splendid front door | . "
Abiaa dalu o ggiat Lgd)

El- Méchouar, The

resembling the monumental .
g L JECN éfb 9 .‘@BJSD ddalia

Museum, The Great Mosque
porch of the mosque of Sidi . .
I gy lgd doad AN ()

Boumédiene. .
Aas gl

Its yard, beautifully paved

with white marble, is

encircled by the

classrooms were

honourable learners and

! https://mait.dz/presentation.php2024/04/02 ,%3. 11:00 delull e
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teachers used to give

lessons in almost all the

branches of knowledge

available at that time.

Cusy ' medersa " "y ALK ey 8l Y] A aa el sadial)
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is encircled by the classrooms were honourable (bl o daludl
learners and teachers used to give lessons in almost all the branches
A aladtiuly dwall Gasll caall "of knowledge available at that time.
Juag 5 ala¥) Hlall tdeall Syl Je Llaall e daapll 385 Suay, 3350
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TRADITIONAL DRESS Al Ay

WOMAN DRESS Tlemcen, rich in

traditional female attire, comes to the

fore: the shadda, which is the bride’s

ceremonial attire. It consists of the

“‘blouse”, which is a silk dress

‘; ““..
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embroidered with a thread, on which
is placed a dress embroidered with
golden threads called a “sweater”
made of a thread and studded with

jewels and ornaments that cover

Chest.

The Talmsanites also wear the

o Agad lagdy jylas 4Bl

raas 4.&391\.1 tjmm »M «

bl clagaallc

JMS\ dahaig

dilal)  aldluaddl) bl WS

white cotton or silk hayek, which

they wear on various occasions and

in daily life, and worn by the bride

P Laal)  andy)
Glliadl A5 & 4udii sl

sl 4aiyig Al Blad) g

Handicrafts

Tlemcen

Ay 4 'the shedda’ ajuladyl aall & 28l S Zeaji aajidll B

§ Aeag 8 Abal) el il 43 WS elan) Ji5 8 (ol V) Ay Akl
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CARPET WEAVING b el
Tlemcen rugs are|auluaill  duy)l e

distinguished by their
designs from Beni
Senous, Al-Burabah
Al-Hashaishi, Hanbal
and Hayyak rugs. Its
shapes and colors
vary, and its weaving
techniques vary

between stapled and

knotted weaves, and
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and Handicrafts
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between cotton and

wool

dotiall, Sliall syl QLI mny daa i A (al Y 408 Cueadial

rlhass "Al-burabah Al-hashaishi,hanbal and hayyak ' J" <bally
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A S5 5 blee kit ) Apadl ol o catidl) delind , Liasd Jlall L5

ol alatinly il adde a5 ALK Sy g gagadal) CaudAl) (G piial) aadig Cuay

-

magnificent
masterpieces with its
and

designs

decorations, which

Al Caatl) 5 edalal)

daa sl 4l Jual Jdaal)

WOOD INDUSTRY | gall 5 idll dclua

AND ARTISTIC Pl
dclially dabudl dojae

ENGRAVING ) 4 g e o
SRR S e el A6

A craftsmanship | cuiall Jead Cuacsialall
Direction of Tourism

carried out by skilled | ilua aad ) alaldl
and Handicrafts

hands, transforming | ,ed ¢lgiliuyi o Leila gus y
Tlemcen

dry  wood into | s)laill ¢ Dyall Gl 4
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appear in furnishings,
general carpentry

and artefacts.
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JEWELRY MAKING Pl delia
Craftsmen are skilled in making | Jsll dclia & (ediall chgy
the ornaments and jewelry that | cialdl L cpim Al sl
dalud) 4 e

adorn the ladies of Tlemcen.
Among its products: The
headband: placed on the forehead,

with silver flowers adorned with
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dpmd Aha) o conall Je pas
shy gy ~ells oeladYL sLise

i<l sVl ey g

Lalnl)  dcluallg

| WA

Direction of

Tl ) Al aaal ol ¢ il SN 355 ondl) AN Alaa ¢ bl 52y A )L Jies ¢ W26

80

130=¢ 1978




il Al pa r Y el

diamonds and emeralds. Zeruv: It . aleally | Tourism and

is a flower studded with precious Handicrafts

cé\:\;j).a wts\)s (A o E"G\é‘

stones and jewels. Tlemcen

Karavash: It is called a

karavash with a beard
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POTTERY polal delia
Pottery is one of the crafts of | Juas All capall (0 ladll
marvelous  beauty in its | L@y W8A) S ) Yl
dclually  Aabudl  dyaa
decoration and decoration IS | jingdas ) dahia tlgy e
Olasall Apdanl)

famous for it: the region of
Nedroma and Baydar, which
is responsible  for  the
manufacture of vases and

household decoration items,

Syl deliay Gl )
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cups, d ‘plates and bowls. In
Masirda Al-Fawaqa, the
khawabi and tagine industry is

widespread

gl claiid) 5 lyaial deluay GlSE A AU sla) A i

which is responsible for the " 1 "Dl 5 feall, Q&Y a0
manufacture of vases and household decoration items ,cups d,plates
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BASKET INDUSTRY

Exploitation of allied
and vegetable fibers
from ancient crafts,
although the products
are made of alloy and
dom materials,

they

are distinguished by

DL delia
Gl el Pladal
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their geometric and
decorative shapes, in
particular:  umbrellas,
gabions and hats,
decorated with woolen

threads

Gl mualyy 38y 4 "allied and vegetable fibers' ) " aslall byl
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most famous type of

this trade. The
saddle is in leather
the

and most

beautiful saddles are

in Fantasia
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COPPER OBJECTS : donlail) Caadll

The most beautiful

thing that artisans

and designers have
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tools, the  most| i <y sally il

important of which Al

are: kitchen utensils,
door knockers and

antiques for
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decoration and
decoration with

Islamic inscriptions
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salem khulaif . al fahad . stylistic analysis of Arabic and English
translated tourist brochure : a constructive study . diali magazine
. 2012 . they are from advertising and communicating tools used
by advertisers . they are used to inform advertise and
communicate with their clientele.
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The Caves of «Bni-Ad>»

At approximately 16 Km from Tlemcen, via the village called
Ain Fezza, you will discover the famous caves of Bni-Ad . You will
need asking the town-hall of Ain Fezza for a guide if you want to
visit this wonderful site,

It is an importanl cavity dug by erosion and underground
waters in lhe calcareous rock. It comprises a gallery and several
rooms with wonderful stalactites and stalagmites, of all shapes,
the charm of which would satisfy (he choosies! visitors.

DS

The Waterfalls of EL-Ourit

Itis a nalural site particularly appreciated for ils freshness in
summer. It is an imposing split overcrossed by a segment of
railway. Water tumbles down 7 staged cascades fed by the
neighbouring dam of « El- Mefrouchs.

' The Wate

&

The bridge of the
waterfalls of EI-Qurit
was realized by the

| famous French engineer

Gustave Eiffel
in 1889.

..H\Mw,.,. of ELAO :_..A

.

Agadir
It is in Agadir (the «fortresss in Berbenan) that was located the
Roman «Pomaria»; and it is there thal were found, during
excavations, the foundations and the remains of the mosque built
by Idriss | in 790. The mosque was to follow the destiny of Agadir :
as the city moved westwards tending to develop into a new one
being built the Almoravids from the 11 th century and named
Tagrart, the mosque became less and less attended till only its
minaret, specifically the work of yaghmoracen in the 13 th century,
remained visible. Today, it is still standing lo its original height of 26
meters, in the centre of the ruins of the Old Agadir walls.
Throughout the Almoravid and the Cordovan Ommeyad periods,
both Agadir and its mosque underwent numerous repairs and
additions most of which have disappeared today. However, the
dome of Sidi Daoudi, Patron Saint of Agadir , is still visible and still
receiving the most deferent

marks of respect from all
the Tiemcenians.

The Princess’ Tomb

Bulltin the 12 th century
by the Almoravids, it is in
bricks and octagonal in
shape, a dome overlying its
eight doors, each counting 9
small arches.The epitaph
discovered there lells thal it is
the tomb of one of yaghmoracen's grand daughters and also ofa
myslerious L d of royal blood.

The Tomb of Abou Ishac E' Tayer

They are elegant ruins of a small monument built in the Mennid
period. Y

Rt is the lomb of a famous marabout who died in Tlemcen in 1300;
said lo have the miraculous gift of being transported by enchantment
from a place to another; and named «El Tayar, meaning » the
Flying, in Arabic.
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«El - Méchouar »

A high place of history and an 8 century old witness of the
Arab-Islamic civilization, the citadel of «El -Méchouar, located at the
heart of the » Pearl of the Maghreb « was a vast fortress. it was built
exaclly on the spot where the Almoravid prince Youcef Ibn Tachfine
planted his tent when he came besieging Agadir. In 1145, under the
reign of the Zianid dynasty, yaghmoracen gave up his royal
residence. Ksar EI-Kdim, near the Great Mosque ,for laying the
foundations of El-Méchouar,which amang others, was to enclose
the king's palace , a fortress, a mosque, gardens, fountains, some
ministers’ and medicine doclors’ dwellings, a school, and cells for
advanced learners and students. The great walls surrounding EI
-Méchouar was the work of the 13 th Zianid prince, Abou Abbés
Ahmed. El-Méchouar was Ihe official residence of the Zianid princes
who led there a brilliant royal style of life, partuculaly under the reign
of Abou Hamou Il. El- Méchouar takes its name from the Arabic
word »consult», meaning the place where the councils of the prince
with his ministers were held.

The Great Mosque

Located in the very heart of the town, it is remarkable by
the regularity of its proportions and the imposing harmony of
the structure. Eight doors give access 1o it. It occupies a surface
of 3000 m? approximately, and justifies its name by the wide
span of its construclions.

It was Youcef Ibn Tachfine , the founder of the Almoravid
dynasty who built it towards 1102.

It was Ali Ben Youcef. Almoravid prince who in 1136
undertook the enlarging of the mosque and the embellishment
of its primitive minaret, mihrab, nave and the mihrab dome

In 1236, Yaghmoracen, the founder of the Zianid dynasty
gave to the mosque its final dimensions and gave equipped
its minaret and its central dome their size as visible today and
had the large chandelier of cedar wood, covered with copper,
suspended to the dome.

Originally, it was a «medersa (a school, in the Arab cullure)
built in 1805 in the Arab - Moorish style ; with 2 splendid front
door resembling the monumental porch of the mosque of Sidi
Boumédiéne .

It keeps many old artefacts of the Aimoravid, the Zianid and
the Merinid art. Such artefacts were found during the numerous
excavations realized here and there in and around Tlemcen,
such as Siga, Honaine and Agadir. It also hosts, in its yard,
stones from Antiquity.

Its yard, beautifully paved with white marble, is encircled by
the classrooms were honourable leamers and teachers used to
give lessons in almost all the branches of knowledge available at
that time

«<Bab El-Kermadine>

Which can be translated into «the Tile Makers' Doorw. Situated the
, north-west of Old Tlemcen, they are vestiges of a tower, steps and
doors which were parts of the great wall which used lo surround
Tlemcen . On this site , fragments of poltery and ceramics - perfectly
similar to thase found in the ltalian Pisa - were found; reveaiing that
ejther. the talian Jearnt the art of caramics from the locals or inversely
This spol is also famous because the Prince Yaghmoracen, white
taking the salute of his troops there, was nearly assassinated by the
chief of his Christian guard.
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« El- O-H.m? » Agadir
and the

Caves of «Bni-Ad»
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Tourism Office of Tlemcen

El- Méchouar, The Museum,
The Great Mosque
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s Web: wwwottlemoen.ory
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WOOD INDUSTRY
AND ARTISTIC
ENGRAVING

A craftsmanship carried out by skilled hands,
transforming dry wood into magnificent
masterpieces with its designs and decorations,
which appear in furnishings, general carpentry and

artefacts.




POTTERY

Pottery is one of the crafts of marvelous beauty in its
decoration and decoration is famous for it: the
region of Nedroma and Baydar, which is responsible
for the manufacture of vases and household
decoration items, cups, d ‘plates and bowls. In
Masirda Al-Fawaqa, the khawabi and tagine industry

is widespread




LEATHER INDUSTRY

The satchel is the most famous type of this trade.
The saddle is in leather and the most beautiful
saddles are in Fantasia. The saddle of Tlemcen
consists of: the saddle (the stirrup curtain), which is
a pure leather costume and embroidered with gold
threads with the splint (cartridge and powder
holder), slippers, monasteries and the head. is
covered with cowhide leather, wrapped and then

sewn.lt is made of copper.
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CARPET WEAVING

Tlemcen rugs are distinguished by their designs
from Beni Senous, Al-Burabah Al-Hashaishi, Hanbal
and Hayyak rugs. Its shapes and colors vary, and its
weaving techniques vary between stapled and
knotted weaves, and between cotton and wool.




BASKET INDUSTRY

Exploitation of allied and vegetable fibers from
ancient crafts, although the products are made of
alloy and dom materials, they are distinguished by
their geometric and decorative shapes, in particular:
umbrellas, gabions and hats, decorated with woolen

threads.
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TRADITIONAL
DRESS

WOMAN DRESS

Tlemcen, rich in traditional female attire, comes to
the fore: the shadda, which is the bride’s ceremonial
attire. It consists of the “blouse’”, which is a silk dress
embroidered with a thread, on which is placed a
dress embroidered with golden threads called a
“sweater” made of a thread and studded with jewels
and ornaments that cover Chest. , and a long
embroidered coat called “the caftan” is worn over it.
And the splendor of this outfit is only completed by
the handkerchief called “the heavyweight” and the
“shashiah”, a conical crown studded with precious
stones. Shadda has been classified as Intangible
Cultural Heritage of Humanity, as itis the product of
successive civilizations that have passed through

the city. The Talmsanites also wear the white cotton
or silk hayek, which they wear on various occasions
and in daily life, and worn by the bride.




JEWELRY MAKING

Craftsmen are skilled in making the ornaments and
jewelry that adorn the ladies of Tlemcen. Among its
products: The headband: placed on the forehead,
with silver flowers adorned with diamonds and
emeralds. Zeruv: It is a flower studded with precious
stones and jewels. Earrings: the most important of
which is the kharsa or the wanais, made of soul
threads, in the middle of which are metallic pieces,
and of agate colors, in the first row of which is a long
chain to be fixed on the screen in severity. Essence:
This is a type of agate, which includes a group of
threads. The necklace: whether in gold or precious
stones Karavash: It is called a karavash with a beard,
because its chain is thick and twisted like a rope,
from which earrings in the shape of a beard hang,
and it is an important element in the dress of
distress, to which is added the fifth. And other
jewelry, such as: bracelets, dimples: thick and thick
engraved plates. Al-Masayis: It is called Al-

Musaybi " ah because it contains seven Maasai, the

rings and the anklets.




COPPER OBJECTS

The most beautiful thing that artisans and designers

have done by creating a variety of copper tools, the
most important of which are: kitchen utensils, door

knockers and antiques for decoration and

decoration with Islamic inscriptions.
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Abstract:

In this research, we aim to focus on the active role that translation plays in promoting
tourism and highlighting the tourist guide that contributes to enhancing
communication between peoples as one of the most important travel motivators for
tourists due to its containing information about tourist facilities and services.Besides

we will highlighting the cultural and linguistic challenges that translator faces .

Key words: Tourism translation, cultural promotion, communication, tourist guide,

cultural transfer.

Résumé :

Notre recherche se focalise sur le réle actif que la traduction joue dans la promotion du
tourisme et a mettre en évidence le guide touristique qui contribue a améliorer la
communication entre les peuples, en tant que lI'un des principaux facteurs de voyage
pour les touristes .Nous essayons aussi de détecter les defis linguistique et culturelle

que le traducteur confronte.

Mots-clés : Traduction specialisé, promotion culturelle, communication, guide

touristique, transfert culturel.



